
На крутом повороте узкой дороги, ведущей к горе Хукаби, карета резко затормозила, заставив
Нацу, бледного как смерть, выплюнуть из себя обед. "Зачем ты поехала сюда?" - с трудом
прохрипел он, указывая на Люси."Ну... Я приехала, чтобы привыкнуть к ощущениям от миссии,
но, может, ты преувеличиваешь?" - ответила Люси, сдерживая смех."Любовь! Нацу такой
чувствительный, но это намного лучше, чем когда Лин Ян учил его не пугать транспорт", -
пропел Хэппи, пытаясь утешить друга."Фу... Фу... Фу... Фу..." - Нацу, припомнив, что было, еще
больше покраснел и уткнулся в окно."Мы почти на месте", - спокойно сообщил Лин Ян, глядя в
окно.Как по волшебству, карета остановилась в ту же секунду, как он закончил
фразу."Извините, дальше мы не можем проехать", - прогремел голос кучера, распахивая
дверь.Нацу, словно по мановению волшебной палочки, моментально восстановил бодрость духа
и выплюнул огненный факел изо рта."Так быстро!" - воскликнул он, уже готовясь к
приключениям."Время идти. Тебя зовут Люси, верно? Будь осторожна", - Лин Ян посмотрел на
заснеженную вершину, укутанную белыми шапками. "Из-за такой маленькой горы пропал один
из наших гильдийцев. К счастью, огонь не превратил ее в вулкан", - добавил он мрачным
тоном.Холодный ветер, пронзительный, как лезвие, ворвался в карету, заставив Люси,
лишенную боевых сил, крепко обнять себя, пытаясь согреться."Эй, Люси, тебе не холодно в
такой одежде?" - Нацу, заметив, как дрожит девушка, с недоумением повернулся к
ней."Конечно, холодно! Разве ты одет теплее меня?" - огрызнулась Люси."Мы с Нацу –
огненные маги, нам не холодно", - Лин Ян, глядя на мерзнущую Люси, вздохнул."Ну, она все-
таки новичок, поэтому это не очень хорошая идея", - пробормотал он себе под нос, подходя к
девушке и протягивая ей куртку."Ха... Ха..." - Люси, пытаясь согреться, укуталась в одежду.
Подняв взгляд, она увидела Лина Яна, стоящего перед ней. "А, спасибо, мистер Лин Ян"."Зови
просто Лин Ян, как Нацу, нет необходимости быть такой формальной", - сказал Лин Ян."А, о..."
- Люси, заметив, что Лин Ян смотрит на нее с недоумением, смутилась. "Просто… Лин Ян, ты
очень… нежный", - с улыбкой произнесла она, покраснев."Не-не-не, Люси, пожалуйста, не
называй меня нежным, это звучит лицемерно", - покрасневший Лин Ян, растерянно бормоча,
продолжил путь."А? Нацу, я что-то не так сказала? Лин Ян изменился, Люся немного
растерялась, и обратилась к Нацу, который, казалось, хорошо знал Лина Яна."Хм... Если он
такой, тогда его точно нельзя назвать нежным..." - шептали Нацу и Хэппи, обеспокоенность
проскальзывала в их голосах."Эй, куда вы смотрите? Давайте быстрее", - донесся до них голос
Лина Яна."А, подождите нас..." - крикнул Нацу, и они ускорили шаг."Фу... Фу... Фу... Больше не
могу, открой портал, Хололохим!" - Люси, не выдержав холода, создала из ниоткуда дверь, из
которой вышла странная фигура – часы с лицом, руками и ногами. Она держала себя за корпус.
Люси открыла стеклянную крышку часов, и Хололохим забрался внутрь."Что это?" - Нацу и
Хэппи с любопытством разглядывали странное существо."Нацу, это звездный дух, это тоже
своего рода магия. Зачем ты так пользуешься магией?" - Лин Ян, объяснив Нацу, недовольно
покачал головой."‘Не волнуйтесь, просто идите. 'Вот что она сказала", - бесстрастным голосом
произнес Хололохим, а Люси, спрятавшаяся внутри него, сдавленно пробормотала что-то.
Несмотря на странный способ использования звездного духа, они продолжили свой путь.
Внезапно, из темноты вырвалась черная тень и схватила Хололохим. Это была зеленая
обезьяна, Вулкан. В глазах у него горели красные сердечки, и он с восторгом обратился к
Люси, сидевшей в Hoлолохиме: “Женщина! ”"‘А! Кто этот тип! Мне так плохо, помогите! ' Вот
что она сказала", - Люси запаниковала, но слова Хололохима были все такими же
бесстрастными. "Эй! Что ты делаешь с нашей гильдией, обезьяна?" - Нацу, развернувшись,
увидел Люси и Вулкана. Даже глупец мог понять, что обезьяна не питает добрых чувств к
Люси.
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